
یْمَنِ....﴾ 
َ
ورِ الأْ پرسش ۱۸۱: آیه ی ﴿وَ نادَیْناهُ مِنْ جانِبِ الطُّ

بْـناَهُ  سـؤال/ ١٨١: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿وَنـَادَیْـناَهُ مِـنْ جَـانـِبِ الـطُّورِ الأْیَْـمَنِ وَقـَرَّ
ا أتَـَاھَـا نـُودِيَ مِـنْ شَـاطِـئِ الْـوَادِ الأْیَْـمَنِ فـِي الْـبقُْعَةِ الْـمُباَرَكَـةِ مِـنَ  نـَجِیاًّ﴾([835])، ﴿فـَلمََّ

جَرَةِ أنَْ یاَ مُوسَى إنِِّي أنَاَ اللهَُّ رَبُّ الْعَالمَِینَ﴾([836]) ؟  الشَّ

مـعنای سـخن حـق تـعالی چیست؟ ﴿ و او را از جـانـب راسـت کوه طـور صـدا زدیم و او را 
بـرای مـناجـات بـا خـود، نـزدیک کردیم.﴾([837])  و ﴿ چـون بـه آتـش رسید از کناره ی راسـت 
آن وادی در آن جـایگاه مـبارک از آن درخـت نـدا داده شـد: ای مـوسی! مـنم خـدای یکتا، 

پروردگار جهانیان ﴾.([838]) 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد l رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

الشجـرة ھـي: (الشجـرة الـمباركـة فـي الـقرآن)، وھـي شجـرة آل محـمد(علیھم السـلام) ، 
وفـروعـھا الأئـمة والمھـدیـون: ﴿ألَـَمْ تـَرَ كَـیْفَ ضَـرَبَ اللهَُّ مَـثلاًَ كَـلمَِةً طَـیِّبةًَ كَشَجَـرَةٍ طَـیِّبةٍَ 

مَاءِ﴾([839]).  أصَْلھَُا ثاَبتٌِ وَفرَْعُھَا فيِ السَّ

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

درخـت هـمان «درخـت مـبارک در قـرآن» که درخـت آل محـمد (علیهم السـلام) می بـاشـد و 
شـاخـه هـایش ائـمه و مهـدیّین هسـتند: ﴿ آیـا نـدیـده ای خـداونـد چـگونـه مَثَلی زده اسـت؟ 
سخنی پـاک چـون درختی پـاک اسـت که اصـلش (ریـشه اش) اسـتوار و فـرعـش (تـنه و 

شاخه هایش) در آسمان است ﴾.([840]) 



والـطور الأیـمن، والـوادي الأیـمن ھـو: الـیمانـي (المھـدي الأول مـن المھـدیـین)، 
والـبقعة الـمباركـة ھـو: الحسـین (علیھ السـلام)، فـالـكلام مـن الـطور الـوادي الأیـمن، أي 
الـیمانـي (المھـدي الأول)، والـوادي الأیـمن الـطور الأیـمن مـن الـبقعة الـمباركـة أي مـن 
الحسـین، فـالمھـدي الأول (الـیمانـي) مـن ولـد الحسـین؛ لأنـھ مـن ذریـة الإمـام المھـدي 
(علیھ الســلام)، والــبقعة الــمباركــة مــن الشجــرة (أي محــمد وعــلي عــلیھما الســلام)، 

فالحسین من  محمد وعلي علیھما السلام. 

طــور اَیمن و وادی اَیمن عــبارت اســت از یمانی (مهــدی اول از مهــدیّین)، جــایگاه 
مـبارک: امـام حسین(علیه السـلام)  اسـت. سـخن از طـور وادی ایمن یعنی یمانی (مهـدی اول)، 
و وادی ایمن طــور ایمن از جــایگاه مــبارک یعنی از حسین، که مهــدی اول (یمانی) از 
فـرزنـدان حسین اسـت؛ زیرا او از ذریه ی امـام مهـدی (علیه السـلام)  می بـاشـد، و جـایگاه مـبارک 
از آن درخــت یعنی از محــمد و علی(علیهما الســلام) ، که حسین از محــمد و علی (علیهما الســلام) 

است. 

عـن الـصادق (علیھ السـلام): (﴿شَـاطِـئِ الْـوَادِ الأْیَْـمَنِ﴾ الـذي ذكـره الله تـعالـى فـِي كـتابـھ 
ھو الفرات ﴿والْبقُْعَةِ الْمُباَرَكَةِ﴾ ھي كربلاء، والشجرة ھي محمد) ([841]). 

از امـام صـادق (علیه السـلام) روایت شـده اسـت: «مـنظور از ﴿شـاطِـئِ الْـوادِ الأْیَْـمَنِ﴾ (از 
کناره ی راسـت آن وادی) که خـداونـد در قـرآن از آن یادی بـه میان آورده، فـرات اسـت و 
جَـرَةِ» (درخـت) محـمد می بـاشـد». ﴿الْـبُقْعَةِ الْـمُبارَکَةِ﴾ (بـارگـاه مـبارک)، کربـلا و «الشَّ

 ([842])

والـفرات نھـر مـن الـجنة، والـیمانـي أیـضاً نھـر مـن الـجنة، تـلقى فـیھ أعـمال الـعباد 
كـما ورد عـن الـصادق (علیھ السـلام): (الـركـن الـیمانـي بـابـنا الـذي یـُدخـل مـنھ الـجنة، وفـیھ 

نھر من الجنة تلقى فیھ أعمال العباد)([843]). 

 فـرات، نهـری اسـت از بهشـت و یمانی هـم نهـری اسـت از بهشـت که اعـمال بـندگـان در 
آن قـرار می گیرد، هـمان طـور که از امـام صـادق(علیه السـلام)  روایت شـده اسـت که فـرمـود: 
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«رکن یمانی درب مـا اسـت که از آن داخـل بهشـت شـونـد و در آن نهـری اسـت از بهشـت که 
اعمال بندگان در آن افکنده می شود».([844]) 

وكـربـلاء ھـي الحسـین (علیھ السـلام)، والشجـرة ھـي محـمد وعـلي عـلیھما السـلام؛ 
لأنـھما أبـوا الـعترة. فـالـمُكلم الـمباشـر ھـو المھـدي الأول (الـیمانـي): ﴿وَنـَادَیْـناَهُ مِـنْ 

بْناَهُ نجَِیاًّ﴾.  جَانبِِ الطُّورِ الأْیَْمَنِ وَقرََّ

کربلا، حسین (علیه الســلام) اســت، و درخــت، محــمد و علی (علیهما الســلام) اســت؛ چــرا که 
آن هـا پـدران عـترت انـد و آن کس که بـه طـور مسـتقیم [بـا مـوسی (علیه السـلام)] سـخن گـفت، 
ا﴾ (و او  بْـناهُ نَـجِی یْـمَنِ وَ قَرَّ

َ
ورِ الأْ مهـدی اول (یمانی) بـود: ﴿وَ نـادَیْـناهُ مِـنْ جـانِـبِ الطُّ

را از جانب راست کوه طور صدا زدیم و او را برای مناجات با خود، نزدیک کردیم). 

جَـرَةِ﴾؛ لأن الشجـرة كـلھا  وقـائـد الـمكلم ھـو عـلي بـن أبـي طـالـب (علیھ السـلام) ﴿مِـنَ الشَّ
عـلي بـن أبـي طـالـب (علیھ السـلام)، فـھو أبـو الـعترة، أمـا أصـل الشجـرة فـھو محـمد (صلی الله 

علیھ و آلھ و سلم). 

جَـرَةِ﴾ (از درخـت) بـود؛  پیشوای سـخن گـوینده، علی بـن ابی  طـالـب (علیه السـلام) ﴿مِـنَ الشَّ
زیرا تـمامیِ درخـت علی بـن ابی  طـالـب (علیه السـلام) بـود؛ چـرا که او پـدر عـترت اسـت، و امـا 

اصل درخت، حضرت محمد (صلی الله علیه و آله و سلم) می باشد. 

فـمكلم مـوسـى ھـو الله، ومـكلم مـوسـى ھـو محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ، وھـو عـلي 
(علیھ السلام)، ومكلم موسى ھو المھدي الأول (الیماني).   

بـنابـراین کسی که بـا مـوسی سـخن گـفت خـداونـد بـود، و سـخن گـوی مـوسی حـضرت 
محـمد (صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) بـود، و حـضرت علی (علیه السـلام) اسـت، و متکلم بـا مـوسی، مهـدی 

اول (یمانی) بود. 



وقـد سـماه أمـیر الـمؤمـنین (علیھ السـلام) مـكلم مـوسـى، وبـیَّن عـلامـات ظـھوره: (إذا 
صـاح الـناقـوس، وكـبس الـكابـوس، وتـكلم الـجامـوس (الـجامـوس ھـو الـجامـد، والـمراد 
ھـنا: الـصامـت الـساكـت ([845])) فـعند ذلـك عـجائـب وأي عـجائـب إذا أنـارت الـنار 
بـبصرى، وظھـرت الـرایـة الـعثمانـیة بـوادي سـوداء، واضـطربـت الـبصرة وغـلب 
بـعضھم بـعضا، وصـبا كـل قـوم إلـى قـوم، وتحـركـت عـساكـر خـراسـان، ونـبع شـعیب بـن 
صـالـح الـتمیمي مـن بـطن الـطالـقان، وبـویـع لـسعید الـسوسـي بـخوزسـتان، وعـقدت 
الـرایـة لـعمالـیق كـردان، وتـغلبت الـعرب عـلى بـلاد الأرمـن والـسقلاب، وأذعـن ھـرقـل 
بقسـطنطینة لـبطارقـة سـینان، فـتوقـعوا ظـھور مُـكلمِ مـوسـى مـن الشجـرة عـلى الـطور 
(وعـلى الـطور أي فـي الـنجف؛ لأن الـطور نـقل إلـى وادي السـلام كـما روي عـنھم (علیھم 
السـلام))، فیظھـر ھـذا ظـاھـر مـكشوف، ومـعایـن مـوصـوف . . . ثـم بـكى صـلوات الله عـلیھ 

وقال: واھا للأمم … )([846]). 

امیر الـمؤمنین (علیه السـلام) او را متکلم بـا مـوسی نـام بـرده و نـشانـه هـای ظـهورش را بـرشـمرده 
اسـت: «هـنگامی که نـاقـوس بـه صـدا درآید و سـایه ی شـوم کابـوس بـر هـمه جـا سنگینی کند 
و جـامـوس سـخن بـگوید (جـامـوس، جـامـد و بی جـان اسـت و در این جـا مـنظور، سـاکت و 
بی صـدا می بـاشـد[845]) در چنین زمـانی، شگفتی هـا پـدید خـواهـد آمـد و چـه شگفتی هـایی! 
وقتی که آتـش شهـر بـصره را روشـن کند و پـرچـم هـای عـثمانی در وادی سـودا ظـاهـر گـردد، 
بـصره آشـوب شـود و بعضی بـر بعضی دیگر پیروز گـردنـد و هـر قـومی بـر قـوم دیگر بـتازد و 
لشکریان خـراسـان بـه جـنبش درآیند و شعیب بـن صـالـح تمیمی از مـرکز طـالـقان قیام کند و 
در خـوزسـتان بـا سعید سـوسی بیعت شـود و پـرچمی بـرای اسـتقلال کردهـا بـرافـراشـته گـردد 
و عـرب هـا بـر بـلاد ارمنی هـا و سیکلوب هـا غـالـب شـونـد و هِـرقـل در قسـطنطنیه در بـرابـر 
فـرمـانـده ی سفیان تسـلیم گـردد، آن گـاه مـنتظر ظـهور کسی بـاشید که در طـور سینا از 
درخـت بـا مـوسی سـخن گـفت (و بـر طـور یعنی نـجف؛ زیرا هـمان گـونـه که از مـعصومین(علیهم 
السـلام)  روایت شـده، طـور بـه وادی السـلام مـنتقل شـده اسـت) او بـه گـونـه ای نـمایان و آشکار 

ظـاهـر می گـردد که بیننده او را تـوصیف کند.... سـپس امیرالـمؤمنین که سـلام و صـلوات 
خداوند بر او باد گریست و فرمود: افسوس بر امّت ها....».([847]) 



وھـذا مـوجـود فـي الـقرآن، فـاl یـتوفـى الأنـفس، وأیـضاً عـزرائـیل، وأیـضاً جـند 
عزرائیل.  

چنین مــعنایی در قــرآن آمــده اســت که خــداونــد ، و همچنین عــزرائیل، و نیز لشکر 
عزرائیل جان ها را می ستانند: 

﴿اللهَُّ یتَوََفَّى الأْنَْفسَُ حِینَ مَوْتھَِا﴾([848]). 

﴿ خدا جان ها را به هنگام مردنشان می گیرد ﴾.([852]) 

﴿وَاللهَُّ خَلقَكَُمْ ثمَُّ یتَوََفَّاكُمْ﴾([849]). 

﴿ خدا شما را بیافرید، سپس می میراند ﴾.([853]) 

لَ بكُِمْ ثمَُّ إلِىَ رَبِّكُمْ ترُْجَعُونَ﴾([850]).  ﴿قلُْ یتَوََفَّاكُمْ مَلكَُ الْمَوْتِ الَّذِي وُكِّ

﴿ بـگو: فـرشـته ی مـرگ که مـوکّل بـر شـما اسـت، شـما را می مـیرانـد سـپس بـه سـوی 
پروردگارتان بازگردانیده می شوید ﴾.([854]) 

﴿وَلـَوْ تـَرَى إذِْ یـَتوََفَّـى الَّـذِیـنَ كَـفرَُوا الْـمَلائـِكَةُ یـَضْرِبـُونَ وُجُـوھَـھُمْ وَأدَْبـَارَھُـمْ وَذُوقـُوا 
عَذَابَ الْحَرِیقِ﴾([851]). 

﴿ و اگـر ببینی آن زمـان را که فـرشـتگان جـان کافـران را می سـتانـند، و بـر صـورت و 
پشتشان می زنند و می گویند: عذاب سوزان را بچشید ﴾.([855]) 

وفـي كـل الأحـوال إذا تـوفـى الأنـفس الـملائـكة، أو مـلك الـموت، فـالـمتوفـي الـحقیقي 
ھـو الله، وكـذلـك الـحال ھـنا فـإذا كـان مـكلم مـوسـى ھـو عـلي (علیھ السـلام)، أو المھـدي 

الأول، فالمكلم الحقیقي لموسى ھو الله سبحانھ. 



در هـمه ی این احـوال اگـر فـرشـتگان یا ملک الـموت جـان هـا را بسـتانـد، سـتانـنده ی 
حقیقی هــمان خــداونــد اســت. در این جــا نیز وضعیت بــه همین گــونــه اســت؛ اگــر چــه 
ســخنگوی مــوسی حــضرت علی (علیه الســلام) یا مهــدی اول اســت ولی ســخنگوی حقیقی، 

خدای سبحان می باشد. 

 *****

[835]- مریم : 52. 
[836]- القصص : 30. 

[837]- مریم: 52. 
[838]- قصص: 30. 

[839]- إبـراهـیم : 24. عـن سـلام بـن المسـتنیر، قـال: سـئلت أبـا جـعفر (علیه السـلام) عـن قـول الـله تـعالـی: (کشجـرة طـیبة أصـلها ثـابـت وفـرعـها 
فـي الـسماء تـؤتـي أکـلها کـل حـین بـاذن ربـها)، فـقال: (الشجـرة رسـول الـله نسـبه ثـابـت فـي بـني هـاشـم وفـرع الشجـرة عـلی وعـنصر الشجـرة فـاطـمة 
وأغـصانـها الأئـمة ورقـها الشـیعة وان الـرجـل مـنهم لـیموت فـتسقط مـنها ورقـة وان الـمولـد مـنهم لـیولـد فـتورق ورقـة. قـال قـلت لـه: جـعلت فـداك قـولـه 
تـعالـی: (تـؤتـی اکـلها کـل حـین بـاذن ربـها) قـال: هـو مـا یخـرج مـن الامـام مـن الـحلال والحـرام فـي کـل سـنة إلـی شـیعته) بـصائـر الـدرجـات : ص79 

ح2. 
بَةٍ  [840]- ابـراهیم: 24. از سـلام بـن مسـتتیر روایت شـده اسـت: از ابـا  جـعفر (علیه السـلام) دربـاره ی سـخت خـداونـد عـزّوجـل ﴿کَشَجَرَةٍ طَـیِّ
ـها﴾ (چـون درختی پـاک اسـت که اصـلش (ریـشه اش) اسـتوار و فـرعـش (تـنه و  کُلَها کُلَّ حـینٍ بِـإِذْنِ رَبِّ

ُ
ماءِ * تُـؤْتـي أ صْـلُها ثـابِـتٌ وَ فَـرْعُـها فِـي الـسَّ

َ
أ

شـاخـه هـایـش) در آسـمان اسـت * که بـه اذن پـروردگـارش هـر زمـان مـیوه اش را می دهـد) سـوال کردم، فـرمـود: «درخـت، رسـول خـدا اسـت که 
نَسَـبش در بنی هـاشـم ثـابـت اسـت، که تـنه اش علی، ریشه اش فـاطـمه و شـاخـه هـایش ائـمه و بـرگ هـایش شیعیان هسـتند که هـرگـاه یکی از آن هـا 
بمیرد یکی از بـرگ هـایش می افـتد و بـا تـولـد یکی از آن هـا بـر درخـت یک بـرگ می روید». بـه ایشان عـرض کردم: فـدایتان گـردم! این سـخن حـق 
ـها﴾ (که بـه اذن پـروردگـارش هـر زمـان مـیوه اش را می دهـد)؟ فـرمـود: «مـنظور آن چـه در هـر سـال در  کُلَها کُلَّ حـینٍ بِـإِذْنِ رَبِّ

ُ
تـعالی ﴿تُـؤْتـي أ

خصوص حلال و حرام از امام صادر می شود می باشد». بصائر الدرجات: ص 79 ح 2. 
[841]- بحار الأنوار : ج13 ص49. 
[842]- بحار الانوار: ج 13 ص 49. 

[843]- وسائل الشیعة (آل البیت) : ج13 ص339. 
[844]- وسایل الشیعه (آل البیت): ج 13 ص 339. 

[845]- وفـي هـذا الـمعنی مـا جـاء عـن رسـول الـله (ص) مـع سـلمان: (.. وإن هـذا لـکائـن یـا رسـول الـله؟ قـال(ص): إي والـذي نفسـي 
بـیده ، یـا سـلمان عـندهـا یـتکلم الـرویـبضة، فـقال: ومـا الـرویـبضة یـا رسـول الـله فـداك أبـي وأمـي؟ قـال (ص): یـتکلم فـي أمـر الـعامـة مـن 
لـم یـکن یـتکلم، فـلم یـلبثوا إلا قـلیلا حـتی تـخور الأرض خـورة، فـلا یـظن کـل قـوم إلا أنـها خـارت فـي نـاحـیتهم فـیمکثون مـا شـاء الـله 

http://tadabbor.org/?page=quran&SID=14&AID=24
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=14&AID=24
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=14&AID=25
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=14&AID=25


ثـم یـنکتون فـي مـکثهم فـتلقي لـهم الأرض أفـلاذ کـبدهـا - قـال : ذهـب وفـضة - ثـم أومـأ بـیده إلـی الأسـاطـین فـقال: مـثل هـذا، 
فیومئذ لا ینفع ذهب ولا فضة، فهذا معنی قوله: فقد جاء أشراطها) بحار الأنوار : ج6 ص309. 

[846]- معجم أحادیث الإمام المهدي (علیه السلام) : ج3 ص27. 
[847]- معجم احادیث امام مهدی (علیه السلام): ج 3 ص 27. 

[848]- الزمر : 42. 
[849]- النحل : 70. 

[850]- السجدة : 11. 
[851]- الأنفال : 50. 

[852]- زمر: 42. 
[853]- نحل: 70. 

[854]- سجده: 11. 
[855]- انفال: 50. 


